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HcTopus cucteM aBTOMaTU3MPOBAHHOTO MEPEBO/IA SBIISETCS OTHOCUTEIHLHO KOPOTKOM, TEM HE
MEHEee pa3BUTHE TEXHOJOTUH B OOJACTH MEpeBOJla OCTaeTCs OBICTPHIM. DBOJIOLUIO CHUCTEMbI
ABTOMAaTU3UPOBAHHOTO MEPEBOJAa MOXKHO paszneauth Ha 4 srama. Ilepsbiit stanm ¢ 1967 mo 1983
TOJIbI SIBJISIETCSI IEPHOJIOM 3aposkaeHus. Bropoit atan ¢ 1984 mo 1992 roasr — nepuo i cTabuiIbLHOTO
pocta. Tperuii atan ¢ 1993 no 2002 roasl — nepuon pe3koro pocrta. Yerseptsiid stamn ¢ 2003 roga
10 HACTOSIIEE BpeMs — MEPHO]] II100aIbHOTO pa3BUTHSL. [1]

ABTOMaTH3UPOBAHHBIN IEPEBOJ MPOU30MIENT OT MANIMHHOIO MEPeBOJa, KOTOPHI B CBOIO
odepeqb, CBsS3aH C TOSBIEHHWEM KoMmmblorepa. B 1966 romy Obul OmMyOJMKOBaH OTYET
KoncynpratuBHoro komurera Hanmonansnoit Axkanemun Hayk CIIA mo mpoGiemam MallMHHOTO
nepeBojia. K sToMy MOMEHTY B psiie CTpaH YK€ ObUT JOCTUTHYT 3HAYMTENBHBIM Mporpecc B
MamHHOM mepeBoze. [2] B 1947 romy cmycts roa mocie H300peTEHHsS] CaMOTro IEpPBOTO
koMmieiorepa ENIAC (DBM) Warren Weaver, [Ipesunent @onna Pokdennepa u Andrew D. Booth
u3 YHuBepcutera JIOHIOHA BBIIBUHYIU UICH0 HMCIOJIB30BAaHUS HOBOTO KOMIIBIOTEpA B IMEPEBOJIE
€CTECTBEHHBIX f3BIKOB, TEM CaMbIM CTaB IEPBBIMH YUYEHBIMH, OOCYIMBIIUMHU BO3MOKHOCTh
MHKOPIOPHPOBAHUS KOMIIBIOTEPOB B MpoIiecc mepesoa. [ 1]

B 1952 rony Yehoshua Bar-Hillel npoBen mepByio koH(epeHIMI0O Ha TeMy MAIIMHHOTO
nepeBosia B MaccauyceTcKOM TEXHOJIOTMYECKOM MHCTUTYTE. HekoTopble cTaThy, MpecTaBICHHbBIE
Ha KoH(pepeHuuy, 6bun cobpansl William N. Locke nu Andrew D. Booth B cbopuuk «Machine
Translation of Languages: Fourteen Essays». B 1954 rogy Leon Dostert u3 YHuBepcutera
Jbxoparayna u Peter Sheridan u3 xommanum IBM ucnons3oBamu IBM701 mns myOnuuHOM
JEMOHCTpAIlMM TEPEeBOJia MPEUIOKEHUH Ha PYCCKOM S3bIKE Ha AHTJIMHCKHM  S3BIK, YTO
03HaMEHOBAJIO HOBYIO BEXY B Pa3BUTHHU MAIIMHHOIO nepeBoja. [1]

B 1962 romy B CIIA Obuta co3mana Accommanusi BeraucnurensHoW JIMHTBUCTHKM C
nocnenyomeil nyonukaruei xyprana Computational Linguistics. K 1965 rony yxe mectHaaarsb
CTpaH M HayYHO-HCCIEI0BATEIbCKUX IEHTPOB MPOBOJAWIM WCCIECIOBAaHHUS B 00JaCTH MAIIMHHOTO
nepesojia, B ToMm uncie CHIA, CCCP, O6senunennoe KoponeBctBo, SAnonus, @panuus, 3amaaHas
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I'epmanus, Urtanus, YexocnoBakus, FOrocmasusi, Bocrounass I'epmanusi, Mekcuka, Benrpus,
Kanana, Hunepnannel, Pymbinus u benbrus. [3]

B 1966 rony otyer KoncynpratuBHoro xomutera «Languages and Machine: Computers in
Translation and Linguistics» OTMETHJI «OTCYTCTBHE CPOYHBIX HJIM NMPOTHOZUPYEMBIX HEPCHEKTHB
I10JIb3bl MALIMHHOIO IE€PEBOJIA», & TAKXKE JOPOrOBHU3HY MAIIMHHOIO IEPEBOJA IO CPaBHEHHIO C
yenoBedeckuM. [2] B oTuere Taxke roBOpUIOCH O TOM, YTO IIOKA OCTAeTCsl BOIIPOCOM BPEMEHHM
JOCTUKEHHUE TIOJIHOCTbIO aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO BBICOKOKAYECTBEHHOI'O MAIIMHHOTO IE€pEBOJa,
COOTBETCTBEHHO PACTET UHTEPEC B OCYILLECTBICHUH aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO nepeBoa. [1]

B okta6pe 1980 roga Martin Kay omy6mukoBan crateio «Proper Place of Men and Machines
in Language Translation» B Hay4HO-mcciemoBareabckoM meHTpe Palo Alto. O mpemmoxuin
CO3JAHME CHUCTEMbl MAlIMHHOIO IE€pPEeBOJIa, B KOTOPOM BSKpaH NOJEIEH Ha JBa OKHA. TeKcT
OpHUrHHaJIa 0TOOpaXKaJICS B BEPXHEM OKHE, TOT/Ia KaK TEKCT MIEPEBOIBI — B HIDKHEM JUISI TOTO, YTOOBI
OCTaBajlaCh BO3MOYKHOCTb BHOCHUTb KOPPEKTHPOBKM B TEKCT IEpeBOJa C HCIHOJIb30BAaHUEM
MepeBOTUECKMX MHCTPYMEHTOB. [lo3/1Hee naHHas ujes oka3ana 3HAYUTENbHOE BIIMSHUE HA Jpyrue
HCCIIEIOBAaHUS B 00JIACTH aBTOMAaTU3MPOBAHHOIO MepeBoja U o0paboTku daHHbIX. Martin Kay
CUMTAIOT MEPBOIPOXO/IIEM B BBIABIDKEHUH UACU CO3JIaHHSI MHTEPAKTUBHON CHCTEMBI TiepeBoa. [4]

Ilepuon ¢ 1984 mo 19992 roael  xapakrepusyercss  CTaOWJIBHBIM  POCTOM
aBTOMAaTU3UPOBAHHOIO TME€peBoja U pa3paboTKaMu B 00JIACTH OINEPAIMOHHOM J1eATeIbHOCTH
KOpHoparuii, KoMMepIHaaIu3aluu CUCTEM, PETHOHAIBHON SKCIIAaHCHH. [ 5]

Hemenkas xommnanus, ocHoBanHas Jochen Hummel u lko Knyphausen B r. Ilryrrapr,
I'epmanus, Trados GmbH («TRAnslation and Documentation Software) usHauanbHO SBISIACH
MIPOBaJIEpPOM SI3BIKOBBIX YCIYyr, KOTOpas paboTana HaJa IMEpPeBOJOB JOKYMEHTOB IPOEKTOB,
nosydyaeMbix oT komrnanuu IBM. Iloznnee Trados GmbH cranu pa3zBuBath aBTOMaTU3MpPOBAHHBIN
NIEepEeBOJ, TEM CaMbIM O3HAMEHOBAB HA4yaJl0 CTAOMJIBHOTO POCTa CHUCTEMbl aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO
nepesoja. [6]

KomMeprmanu3zanusi cucteM aBTOMaTU3MPOBAHHOTO TMepeBoia Hayaiach B 1988 roxy, korga
Eiichiro Sumita u Yutaka Tsutsumi u3 simoHckoro oduca IBM Beimyctriim mHCTpyMeHT ETOC
(«Easy TO Consult»), koTopblii MpeacTaBisii U3 ceds 6oJiee MPOABUHYTHIN BapHAHT AJIEKTPOHHOTO
ciioBaps. B TpaaMIMOHHBIX 3JEKTPOHHBIX CIOBApsAX HEBO3MOXHO ObUIO HAaWTH nepeBoA (pa3 mim
npeaioxkeHnid u3 6osiee yem nByx cioB. ETOC mpemnoxun 6onee rubkoe pernienue. [Ipu BBozC
npemioxenus B ETOC, cucrema mpiTanack BBIYWICHUTHh €ro u3 cioBaps. Eciu mepeBon He Obul
HailzeH, TO cucTeMa NpPOBOJMWJIA I'pPaMMaTUYECKHM aHalM3 IpPeJUIOKEHUH, BBIJENsAsS OCHOBHBIE
CIIOBa, HO IpPH 3TOM COXpaHSsl CTPYKTYpy CaMOro MpeAsoXKeHus. 3aTeM JaHHas CTPYKTypa
CPaBHHUBAJIACh C APYTMMHU OMJIMHIBaJIbHBIMU INPEUIOKEHUAMHU U3 0a3bl naHHbIX. [lepeBoaunk mMor
CKONMPOBATh M BCTAaBUTh INpeUlokKeHue B PenakTop ans TOro, 4roObl MPOBEPUTH M BBIIOJIHHUTH
nepeBoa. HenoctaTkoM AaHHON CUCTEMBI OBLIIO OTpaHMUYEHHOE U CII0KHOE ITporpaMMupoBanue. [7]

C 1993 mo 2003 roapl HAOMIOAAETCS PE3KUM POCT, KOTOPBIA MO OOJIbIICH Mepe CBS3aH C
MOSIBIGHUEM  OTPOMHOIO  KOJHMYECTBA KOMMEPUECKHMX CHCTEM, BCTPOEGHHBIX  (DYHKIIMIA,
JOMUHHPOBAaHUEM OIEpalMOHHON cucTeMbl Windows, MHOTOUYMCIEHHBIX $3bIKOB IEpeBOJa, a
TaKxke Juaupyomei ponsto Trados Ha phIHKe.

B st0 Bpems Obuio paspabotano 20 cucTeM Ha HpPOJAAXy, BKIIOYAs TaKUe W3BECTHBIE
nporpammuble obecnieuenust kak Déja vu, Eurolang Optimizer, WordFisher, SDLX, ForeignDesk,
Trans Suite 2000, Yaxin Cat, MultiTrans, Transwhiz.

Déja vu — aT0 Ha3BaHME NpOrpamMMbl NaMsTH IEpeBOja, 3amylleHHas KommnaHuen Atril B
Wcnanun. IlpenBapurenbHas Bepcuss Déja  vu, aganTupoBaHHas MOJ KIHEHTa CHCTEMa
aBTOMATH3UPOBAHHOIO MEPEBOJa, COBMEIIalla TEXHOJOTHU IEPEBOAYECKONW IMaMATH U METOJIbI
MaluHHOTrO nepeBoja. IIporpamma Obuta pazpaborana Emilio Benito, ocHoBareneM KoMIaHHH
Atril, B wuiOHe, JUI1 YJOBIETBOPEHUS NOTPEOHOCTH B TNPO(PECCHOHATBHOM IEPEBOIUECKOM
nHCTpyMeHTe. [ 1]

B nocnexnyromue roast Bo @pannun nosisisercs Eurolang Optimizer, KOMIOHEHTbI KOTOPOTO
BKJIIOYAIOT B ce0si pabouuii CTOJ MepeBOAYMKA, MPEINEepPeBOJUECKUIl cepBep B MEPEBOIYECKOM
namsAThio U 0a30f JaHHBIX TEPMUHOB, a TAKXK€ W MHCTPYMEHT IO YIPABJICHUIO MPOEKTaMH MpU
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y4acTUM MHOXECTBA SI3bIKOB W mojb3oBarenied. [1 co3gana kommanus Nero AG, mpou3BOAUTENH
MPUKIAIHBIX MporpaMMubiX cpeacts CD u DVD. Ilo3anee xomnaHus 3amycTuia oTaen «Across
Systems GmbH», pa3zpaboTaBuinii 1 MpoABUTABIINI Ha PHIHKE MHCTPYMEHT Il KOPIIOPATHBHOTO
ynpaBiaeHuss CTM. JlaHHbIi MHCTpyMEHT OblI HpeJHA3HAa4YeH JUIsl MOJJIEPKKH IPOEKTOB H
yIIpaBJIEHMs Mpoliecca epeBoaa.

1998 ron o3HaMeHOBaH pa3BUTHEM IepeBoaYecKHX TexHosoruil B Kurtae u TaiiBane. Beijing
Yaxincheng Software Technology Co. Ltd. B [lekune cranu nepBoii komranueil B Kurae B obnactu
pa3paboTKK CHCTEM aBTOMATH3MPOBAHHOTO mepeBoja. Kopmopamus Inventec Beimyctuia Dr. Eye
98 ¢ 31EKTPOHHBIM AHIJIO-KUTAHCKUM CIIOBApeM U 0a301 TaHHBIX TEPMUHOB. [§]

B CIHA MultiCorpra R&D Inc. mo3unmonupoBana ceds Kak KOMIAHWSA, MPOBUTAOIIAS
pelieHus B O0JIaCTH S3BIKOBBIX TEXHOJOIMM KOMIIAHMSAX, NPAaBUTENbCTBY M IpoBaiijiepam
MEePEBOTUECKUX YCIYT. [9]

2000 rox okasaJicsi HaChIILIEHHBIM JUIsl HHAYCTPUU aBTOMAaTH3MpoBaHHOro nepeBoda. B Kurtae
nosiBrisiercst Yaxin Cat v2.5 Didirectional (anriuiickuii M1 KUTaCKU) ¢ HOBBIMU (PyHKIUSMU, 74
TEMaTUYEeCKUMHM cJoBapsMd M 6 MWUIMOHaAMM TepMHHOB. Ilporpamma mnpepocTtaBuia
MEpPEeBOTYMKAM BO3MOKHOCTh JIEJUTHCSI NEPEBOMUECKON MaMsIThbI0 B OHJIAWH pEXUME, a TaKKe
pEeaKTUpPOBaTh OJHOBPEMEHHO BBIJIAaHHBIM KOMIIbIOTEpOM mepeBoA. B I'epmanuu Bbinmyckaercs
OmegaT, OecmimaTHBII WHCTPYMEHT [UII  AaBTOMAaTH3WPOBAHHOTO  TEPEBOJIa, OCHOBHBIC
XapaKTePUCTUKN KOTOPOM TeM HE MEHee OCTaloTcsi 0a30BBIMM M OrpaHMdYeHHbIMHU. I[Iporpamma
Obla OecriaTHOW W JIOCTYITHOM, ¢ MPOrpaMMHUpPOBAHMEM Ha Java, 4TO TO3BOJIMIIO €l paboTaTh B
pamKkax Jro0bIX onepanuoHHbIX cucteM. B Upnanaun xommanus Alchemy Software Development
Limited o0bsBuna o mnpuoOperenun Corel CATALYST, obGecneuuBaromuii 0ojiee BBICOKYIO
3¢ (HEKTUBHOCTH U KA4€CTBO MEPEBOIUECCKUX MPOTPAMMHBIX oOecriedeHuit. [10]

TexHOoMOoTHUECKH MpOTrpecc CIocoOCTBOBAI MOSBICHUIO HOBBIX (DYHKIIUNA U BO3MOKHOCTEH B
CUCTeMax aBTOMAaTH3UPOBAHHOTO MepeBoa. 3a MOCieIHUE MATHAALATH JIET O0JbIIas YaCTh CTapbIX
cucTeM OblJIa yCOBEPIICHCTBOBAHA, U Ha PhIHKE MOsSBIIOCH OoJiee 40 HoBBIX [10. [1]

OaHMM W3 3HAYUTENbHBIX U3MEHEHUH CTajo M ydacTue psjia He YIIOMSHYTHIX BBIIIE CTPaH B
pa3zpaboTke cHuCTeM aBTOMATHU3UPOBAHHOTO TepeBoja. briaronaps CckKauky B pa3BUTHU
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUI OOJBIIMHCTBO CHUCTEM aBTOMAaTHU3MPOBAHHOIO MEpeBOJa TENeph
paboTtaroT Ha 6a3e cepBepOB WK O0OJIaKa.

Crnenyer OTMETHTb, YTO aBTOMATH3MPOBAHHBIA MEPEBOJA JOCTUI 3HAUUTEIHHOIO POCTa MO
BCEMY MHUPY 3a TOCJeAHUE 53 roja ¢ MOMEHTa BOSHUKHOBEHHUS B 1967 rogy. OCHOBHbIC U3MEHEHUS
B obnactu mnepeBoja Habmromarorcs B 1980-e roawl, xorga ObUTM pa3paboOTaHbl KOMMEpPUYECKHE
CUCTEMbI aBTOMATU3UPOBAHHOTO MepeBoia. B HacTosiiee BpeMsi HacuuThIBaeTcs 0oJiee CTa CUCTEM,
pa3paboTaHHBIX B Pa3HBIX CTpaHaX MHpa, BKIIOUYas Takue crpaHbl As3uu kak Kurail, Snonus u
Nunus. Eciu B 1980-e roapl HEeMHOTHE TOHMMAaHUE KOHIICTIIIMI0 aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO MEPEBOa,
To ceituac B EBponie 6onee 200 000 nmepeBoI4MKOB MpUOETal0T K aBTOMAaTU3UPOBAHHOMY MEPEBOY,
6000 kopropartiuii o BCeMy MHUPY PELIalOT CBOH SI3BIKOBBIE TPOOIEMBI, UCHOIB3YsI KOPIIOPATUBHEIE
U riao0anbHbIE CHCTEMBbl aBTOMATU3MPOBAHHOTO MepeBoja. MOXKHO CKa3aTh, YTO B CpPEIHEM 3a
nocieaHue 28 neT B roj npousBoauiioch mno Tpu 10, HO KU3-3a CHIBHOM PHIHOYHOIN KOHKYPEHILIUU
oko0J10 19 cucrteM aBTOMaTU3MPOBAHHOIO MEPEBOA MOMPOCTY HE BBKUBAIOT. [1]

JlaHHBIE CTAaTUCTUYECKHE JAaHHBIE MOKAa3bIBAIOT OBICTPBIM POCT M pa3BUTHE MEPEBOIYECKUX
TEXHOJIOTUH 3a MOCJIEIHUE IATh JECATUIETHI, U JaHHas JIUHAMUKA, CKOPEE BCETr0, COXPAHUTCS B
ommwkaiimue ronael. CrenoBarenbHO, YCTHBIM IepeBoJ B 21-M Beke CTaHOBHUTCS Bce Oosee
3aBUCHMBIM OT TEXHOJIOTUH, MOCKOJBKY B3aUMOJECHCTBHUE UYEIOBEKA MPOJOJIKAETCS 3a NpeaeIaMu
HAI[MOHAIILHBIX TPaHMUII.

3a nocnennue 20 JieT MpOU30LIEN B3pbIB NOTEHIUANBHBIX MIATGOPM IS MPEIOCTaBICHUS
yCIyr 1O YCTHOMY IepeBoqy. Bcem H3BeCTHbI YCTHBIM mepeBoj Mo TeneoHy U BHJIEO-
peTpaHciAlMs, W  MPEANPUUMYMBBIC  IEPEBOAUYMKM  HAXOJAT  CIOCOOBI  HCIOJIB30BATh
CyliecTBymoIue OecruiaTHble cepBHChl, Takue kak Skype u Google Hangouts, 11 npenocraBienus
yCIyr 1O MepeBojay CBOMM KiaMeHTaM. OJHAaKO HU OJHAa M3 3TUX HHTEepHeT-matdopm s
COBMECTHOM pabOThl elle He HaMmeKajla Ha BKIIOYEHHE HECKOJBbKUX ayJHOKaHAJIOB WU
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CHHXPOHHOTO TepeBojJia B CBOM Habop yciyr. Tem He MeHee MHOTME KOMIAHMM OOECHEYHBAIOT
CUHXPOHHBIN IE€pEBOJ sl BEOMHAPOB U OHJIAMH-BCTPEY C HCIOJB30BaHUEM TAKUX YCIYT, Kak
AdobeConnect, WebEx unmu GoToMeeting. [11]

HekoTtopele MexayHapoAHble OpraHuM3allMd BHEAPWUIM CHCTEMbI ISl JAWCTAHIIMOHHOTO
NepeBoa, TUCTAHIIMOHHOTO YYACTHsI U MHOTOSI3BIYHOTO BeO-Bemanus. OnHako OOJNBIIMHCTBO U3
ATHX peIIeHWH ObuIM pPa3paboTaHbl CIEUUATBHO Ui TOYHBIX CHEIU(PHUKAIUNA B 3aKPBITHIX
cucTeMax, YTo 3aTPyAHSET MX KOMUPOBAaHHE M MacIITaOMpOBaHHE JJIS MCIOJIB30BaHUS Ha Oolee
LIMPOKOM pbIHKE nepeBoja. OAHUM UHTEPECHBIM HCKIIOUEHUEM SIBJISIETCS MHOTOSI3bIYHASI CUCTEMA
JMCTAaHLIMOHHOTO y4yacTus, BHeApeHHass B 2011 romy MexayHapoJHBIM COHO30M 3JIEKTPOCBSI3U
(MCDO). [11]

Opmnako ©Oosiee BaXHBIM  SIBIAETCS TOT (PaKkT, UYTO YCTHBIA TIEPEBOJ YBS3aeT B
(yHIaMEHTaJIbHBIX U MMOBCEMECTHBIX MU3MEHEHUSIX Ha PhIHKE TpPyJa BCIEJICTBUE TEXHOJOTHYECKUX
JOCTUXKEHUM, B YaCTHOCTH, OLM(POBKM M aBTOMATU3aLMH, KOTOPBIE CO3/al0T HOBBIE MOJEIH
OpraHu3aluu Tpyaa.

B nHacrosiiee BpemMsi Mbl BUAUM OYEBUIHbBIE TPU3HAKK HOBOTO TEXHOJIOTMYECKOTO MPOPHIBA B
YCTHOM II€pEBOJIC, HO HEIOCTATOYHO HCCIEAOBAaHUN U JUCKYCCHUH IMOCBSILEHO (PaKTHYECKUM
MOCJIEICTBUAM LU(POBU3ALMK YCTHOTO MEPEBOJa, KaKk B KPaTKOCPOYHOM, TaK U B JOJITOCPOYHOMN
nepcrnexktuBe. Heo0XoaumMo cpoyHO MOHATH, KaK TEXHOJOTHH HAPYHIAIOT paboTy NEPEeBOTUUKOB, U
M3YYUThH IHUPOKYIO cpepy YaCTHBIX AEHCTBUI, TOCYJapCTBEHHON MOJUTUKU U MTPO(HECCHOHATIBHOTO
nyanora, HeoOXOJUMBIX JJsi 00ecrnedyeHHs TOro, YTOObl TEXHOJIOTUYECKHE IOCTHXKEHUS MOTIIN
OBITH OPUEHTHPOBAHBI HA MOJIb3Y MEPEBOTUNKOB.

CnucoK HCNO0JIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB

1. Chan Sin-wai, The Future of Translation Technology, 2017, C.1-25

2. ALPAC, Language and Machines; Computers in Translation. Linguistics

3. Zhang Zheng, Studies on Machine Translation, 2006, Beijing, Tsinghua University Press, C.
30-34

4. Martin Kay, The Proper Place of Men and Machines in Language Tranlsation, C. 9-18

5. HOpuit Mapuyk, 1989, MamunaHbIi nepeBo: u3ydeHne Tekynux cucrteM, C. 682-688

6. Garsia and Stevenson, 2006, Heartsome Translation Suite, C.18-31

7. Sumita and Tsusumi, 1988, A Tranlsation Aid System Using Flexible Text Retrieval Based

on Syntax-matching, ctp. 2
8. www.dreye.com.tw
9. www.multicorpora.com
10. www.alchemysoftware.ie

2741


http://www.dreye.com.tw/
http://www.multicorpora.com/
http://www.alchemysoftware.ie/
mailto:sary_enu@mail.ru

